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THE CATALOGUES OF WILLIAM TASSIE

William Tassie ( 1750-1860) took over the business of his uncle
James Tassie (1735-1799) in 1799. Most of the work of the
Tassies up until about 1800 involved production of impressions
of engraved gems. James published a Catalogue of Gem
Impressions in 1791, which included 15,800 mostly gem
impressions. After 1791 an additional 5,000 gem impressions
were added to the collection, as documented by William Tassie.

There was an additional aspect of the Tassie collection that
flourished in the early 19" century — the production of intaglio
seals of names, devices (adages with related figures), and
mottos. (The production of coin impressions also grew during
this period). While William Tassie referred to his work on a
supplement to the 1791 Catalogue of Gem Impressions, one was
never produced.

What he did produce, however, were several catalogues of the
collection of devices, etc. They were:
e 1816 43 pages 421 items numbered 1-421 (This is the
catalogue which is contained herein).
e 1820 a catalogueintwo parts:
o Part1l 48 pages 421 items numbered 1-421
(This part is essentially identical to the 1816
catalogue)
o Part2 76 pages 580 items numbered 422-
1,002.
e 1830 150 pages 1,559 items numbered 1-1,559

The seals were quite popular during the first 1/3 of the
nineteenth century, being used to close correspondence that
was simply folded. This popularity quickly died out with the
advent of the envelope with a glued flap!
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ADVERTISEMENT.

TrE munificent patronage with which the Paste
Impressions from ancient Gems formed by Mr.
Tassie, has been honoured by the admirers of pure

and genuine art, unequivocally determines the
value of that Collection.

Forty years of unremitting industry has aug-
mented the articles of which it consists to upwards
of Twenty Thousand. Of these, Intaglio, or
Cameo Impressions in Enamel, Sulphur, or Paste,
may be obtained at an expense comparatively
trifling. They are also executed in a variety of
Coloured Pastes, emulating in lustre and beauty
the Original Gems; these may be used as Seals

either plain, or fitted up according to the fancy of
the purchaser.
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ADVERTISEMENT.

From the numerous inquiries for Ancient and
Modern Devices and Mottos in Paste, to be used
as Seals, Mr. Tassie has been induced to print a
separate Catalogue of that part of the Collection
adapted for these purposes.

Family Seals may thus be multiplied with
facility, and the Seals or Emblems of Associate or

Corporate Bodies repeated at a small expense.

From Intaglio Pastes in the Collection, Ancient
or Modern, Ladies may derive a pleasing source
of amusement. The art of impressing Seals in
Plaster, or Wax, with a beautiful softness, is
readily acquired. Collections thus formed from
originals of classic elegance, cannot fail to improve

the taste for the real beauties of ancient art.

Gem engraving has for some years been prac-
tised by W. Vernon, Nephew of Mr. Tassie,
Specimens of whose abilities are now submitted to
the judgment of the Public. The superintendance



ADVERTISEMENT.

of this department is committed to him; and Mr.
Tassie trusts that those persons who wish to have
Arms, Seals, or Devices engraved, will not be

disappointed by the manner in which they are
executed.,

N.B. A few Copies of the Catalogue of the
entire Collection, by the late Mr. Raspe, in Two

Vols. 4to. still remain, and may be had price
£3..35.

20, LEICESTER SQUARE,
July, 1816.
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DESCRIPTIVE CATALOGUE.

ENGLISH, SCOTTISH, AND IRISH
MOTTOS AND DEVICES.

. Aric1aA.

. AMELI1A.

. ANN. Old English Characters.

. ANNE.

. ANNA-MARiA.

CATHERINE.

. CHARLOTTE.

. Deria. Old English Characlers.
. Er1za.

. EL1zABETH.

. Drrro. Larger Size.
2. EmiLy.

. EMMmaA.

-
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=
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14. Fanny.

15. GEORGIANA,

16. HARRIET.

17. HELEN.

18. HELENA.

19. HENRIETTA.

20. JANE.

21. JEssE.

22. IsaBELLA.

23. Juria. Old English Characters.

24. LouisA.

25. DitTo. Old English Characters.

26. Lucvy. Ditto.

27. MARGARET.

28. Mari1a.

29. Mary.

30. Ditro. Square Shape. Rather Larger.

31. MArRY ANNE.

32. Dirro. Old English Characters, and
Larger.

33. MarTua. Ditto.

34. MELESINA.

35. SARAH.

36. SopHIA.



87.
38.
39.
40.
41.
42,
43.
44.
45.
46.
47.
43.

49.
50.
51.

52.

53.
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SusAN. Old English Characters.

Sunpay. Roman Characters.

Moxpay. Ditto.

Tuespay. Ditto.

Webpnespay. Ditto.

Taurspay. Ditto.

Fripay. Ditto.

Saturpay. Ditto.

Arr’s WELL.

Ditro. Old English Characters.

Ditro. Ditto. Larger.

For FURTHER PARTICULARS, ENQUIRE
WITHIN.

Dirro. Rather Larger.

Gonp BLEss You. Old English Characters.

Dirro. Larger.

Nor Wonrbps, sutr DEEDS.

MaccaBEESs, Boog I, Cuar. XIL. VErsE

18.
“ Wherefore, now, ye shall do well to

“ give us, an answer thereto.”

. Paivipprans, Cuap. I. VERSE 3.

1 thank my God upon every remems-

“ brance of you.”



56.

57.
58.
59.
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55. PauiLipriANs, CuAP. . VERsE 8. In Old

English Characters.

THouecH rLosT To SicHT To MEMORY
DEAR. _

Dirro. Larger Size.

REMEMBER.

REMEMBER ME TO ALL FRIENDS.

60. REPLY 1F YOU PLEASE.

61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

SEcrRECY.

Muwm.

TruTH.

Ditro. With a Pen, and rather Larger.

DitTo. On a Letter.

UXL. InaScroll.

U tris I. This, between U and I.

Yours, &c.

YOURS SINCERELY.

CROWN SURROUNDED BY A GARTER.
% God save the King.”

. Ditro. Surrounded by Ditto.

“ King and Constitution.”

Harp, with CROWN, AND SURROUNDED
BY GARTER.
“ God save the King.”
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738. My Lerter INV (I envy).
74. INV my LETTER.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

HierocLyPHICS.
An Eye, X specked, and a Line in the
word Return.
¢« I expect a line in return.”
Dit7o.
An Eye, Figure of Cupid, and Yew-tree.
«I love you.”
Ditro.
An Eye, a Figure of Hope, a Yew-tree,
are, and a Well.
“ I hope you are well.”
Ditro.
An Hour-glass, some Flies, a Butt, two
Hands joined, a pair of Stays.
“ Time flies but Friendship stays.”
Ditro.
An Eye, am, a Well, figure of Hope, a
W ater-ewer, so, adieu.
« 1 am well, hope you're so; adieu!”
Ditro.
A Bee, and a Grate full.
“ Be grateful.”
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81. My eve Berry MarTin. With Hiero-
glyphics.

82. AN Air.

“ One kind kiss, before we part, drop a
‘ tear and bid adien.” Set to Music.

83. Dirro. Ditto. Larger Size.

84. ““ Goop Nicur, Art’s WeLL,” With the
Music.

85. A LerTer. ¢ Hush.”

86. AN Hour-GLAsSs.

¢ Time is short.”

87. A LETTER.
¢ For further particulars, enquire within.”

88. A BEE-HIVE AND Bees. ¢ Industry.”

89. AN ANT witH AN Ear or CoRrN, sur-
ROUNDED BY A SERPENT, THE EMBLEM
or ETERNITY.
 The Future,” amidst rays.

90. “ PersuverEe.” Surrounded by a Serpent.

91. A LEAF.
¢« We all do fade as a leaf.”

92. A Rose. “ Under.”

03. A SUN-FLOWER TURNING TO THE SUN.
« So I to Home.”



94.

95.

96.

97.

98.

99.

100.
101.

162.

103.

104,
105.

106.

107.

L7]

Tue FLower FORGET-ME-NOT.
“ Forget me not.”
Drrro. Larger.
Forcer THEE! No! On a Scroll.
ABUTTERFLY FLYING TOWARDS A RosE.
“ Thy sweetness is my life.”
A Rosk surroUNDED BY THORNS,
¢ Just like Love.”
Ditro. Surrounded by a Garter, and
Larger.
Ditro. Size still Larger. Circular Shape.
A Compass.
« Keep within.”
SCISSARS OPEN.
«“ We part, to meet again.”
A SNAIL IN 1TS SHELL.
¢ All-ways at home.”
Dirro. Larger Size.
AN AncHor AND CABLE.
« Hold Fast.”
ADove FLyiNewiTH ANOLIVE BRANCH.
« Peace to my Friend.”
AN ALTAR, FLAMUE BURNING ON IT.
“To Friendship.”
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108. FrRIENDSHIP,

A representation of a Ship, forming the
last syllable of the word.

109. Two Doves witn A STRING, in the
centre of which is a Knot, a Ship in the
distance. :
¢ The greater the distance the closer the

¢« Tie.”

110. A Doeg, Sun, anDp A Croup ; intended to
represent Faithfulness either in Prosperity
or Adversity.

« Present or Absent.”

111. A Rocxk, wita A Doc AT 1Ts BASE.
¢ Firm and Faithful.”

112. Ditto. DoG AT THE SUMMIT OF THE
Rocxk.
¢ Faithful and Firm.” Larger Size.

113. A TorTOISE.
¢ Your’s in Haste.”

114. Ditto. Larger Size.

115. A F1GURE oF JusTiCE.

¢ Let Justiceguide the Seals.” In a Garter.
116, A NEGRO KNEELING, CHAINED.
“ Am [ not a Man and a Brother?”
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117. A NE¢rowiTH CAP OF LIBERTY SOUND=
iNG THE TRUMPET oF FAME,
¢ British Justice.”
118. A WiTcH RIDING ON A BroomMsTIiCK.
¢« All have their Hobbies,”
119. Dirro. Rather Smaller.
« We all have our Hobbies.”
120. Drrro. Rather Smaller. Circular Shape.
¢« All have their Hobbies.”
121. Ditro. Still Smaller.
< All have their Hobbies.”
122. CuPID PLOUGHING,
¢ Labour.”
123. FicurE oF Eve, wiTH TREE AND SER-
PENT.
¢ First of Women.”
124, Two HANDS JOINED.
¢¢ Love and Honour.” In a Garter.
125. CuPID SEATED ON AN ANCHOR.
‘¢ Love supported by Hope.”
126. Curip wiTH A DARK LANTERN.
¢ Hush.”
127, Ditro.
: ¢ Hush! Hush!”
C
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128. CUPID RUNNING AWAY WITH A HEART.
“ Stop Thief !”

129. Cupip seLLine HEARTS IN A WHEEL-
BARROW.

“ Two a Penny.”

130. Dirro. Larger. Oval Shape.

131. A WHEAT SHEAF.

“ You deserve a good thrashing.”

132. A MonkEeY puTTING A CAT’s PAW 1NTO
THE FIRE,

133. A HavTER.

“1I trouble you with a line.”

134. CuPID RIDING ON AN Ass.
¢ These are my Subjects.”

135. AN Ass BRAYING.

“ Know thyself.”

136. A Lapy witnouTr A HEAD, AND HOLD-
ING A PALM-BRANCH, THE EMBLEM OF
PEeace.

« Peace in Israel.”

137. “ Wno THE DEviL (an hieroglyphic
figure) CAN THIS BE FROM !

158. A MousE PETITIONING A CAT.
¢¢ Please, don’t.”
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189. A Mouse PETITIONING A CAT.
140. A GuiNea Foww,
“ Come Back.” (The note or cry of
the bird.)
141. A Goosk.
“ I am thinking.”
142. A CutTER.
 Luff when it blows.”
A sea phrase; oradvice to bear up under
the evils of life.
143. A SkuLL
¢ To this complexion we must come at

last.”

IRISH AND SCOTTISH DEVICES AND
MOTTOS.
144. ErIN co BrAGH. In a Scroil.
¢ Ireland for ever.”
145. A Hare.
“ Erin go bragh.” 1In Irish Characters.
146. Dirro. With Crown.
147. TuE SHAMROCK.
¢ Erin go bragh,” In a Garter.
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148. TuE SuAMRock. Very Small Size.
149. DitTo. The Mottoin Old Irish Characters.
150. DirTo.
¢« Erin.”
151. DitTo.
152. Ditro.
¢ Cuislin mo cree.”
.. “ Core of my heart.”
153 DinnNA ForgET.
154. Fok avnp Lase Syne. Old English
Characters.
“ For old Acquaintance sake.”
155. A TuisTLE.
“ Wha dare meddle wi’ me ?”
156. DitTo.
¢ Dinna Forget.”
157« Ditro. Larger Size.”
158. A Goar.
« Cymru dros byth.”
« Wales for ever.” A Welsh Motto.
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LATIN AND GREEK MOTTOS AND

150.

160.

161.

162.

168.
164.

165.

DEVICES.,
Tigr soro.

“ To thee alone.”

Usi Amor, Isr TFipes. Sunk in a
Medallion.
“ Where there is Love, there is Faith.”
A SxuLL.
« Es, Fui, Sum, Eris.”
“ Thou art, I have been, I am, Thoun
wilt be.”
A CHIMERA.
Heads of a fine Woman, the Devil, a
wild Boar,and a Wolf.

« Fide, sed cui vide.”

« Trust, or have faith, but see in whom.”
Ditro. Ditto. Rather Larger.
YouNe BAcCHUS DRINKING.

“ In vino veritas.”

¢ There is truth in wine.”

A MOUSE GNAWING AWAY THE NET IN
WHICH THE LION IS CAUGHT.

“ Non immemor beneficii.”
“ Not unmindful of Benefits.”
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166. Cupip RIDING ON A Liox,
¢ Omnia vincit.”
 Love conquers all.”
167. Ditro. Ditto. Larger Size.
168. Curip 1IN A CAR, DRAWN BY AN Ass
AND A GoosE.
“Tandem Felix!” « Happy Tandem !”
169. CuPID STANDING AND RUBBING TWO
PIECES OF WOOD TOGETHER.
“ Lateat scintilla forsitan.”
¢ Perhaps a spark may be concealed.”
170. THE Ivy ENTWINING ROUND A BROKEN
AND RUINED CoLuMN.
“ In adversis, etiam fida.”
 Faithful also in adversity.”
171. Tue Goop SAMARITAN.
¢« Fac-simile.” ¢ Go thou and do likewise.”
172, Time wite HOUR-GLASS AND SCYTHE.
“ Tempus edax, amicitiee decus.”
¢ Destructive Time is.the bond of Friend-
ship.”
173. Panpora’s Box.
“ Nocuit secreta vidisse.”
“The evil of prying into secrets,”
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174, SITH. < Whist! Silence!”
175. A WarcH.
“TNQOIZEAYTON” on the dial plate.
« Know thyself.”
176. A BurTerrLy. Ancient Emblem of the
Soul.
« AEI. For ever.”
177. THE FLowER ForGET-ME-NOT.
¢« Vergiss mein nicht,” in a ribband.
“ Forget me not,” in German.
178. SAUDADES.
“ Friendship,” in Portuguese.

ITALIAN MOTTOS AND DEVICES.

179. ANDATE FELICE.

« Go, be happy.”
180 Aui! MEMORIA.

« Alas! Memory.”
181 A m1A Amica Cara.

« To my dear Friend.”
182, AMISTA.

« Friendship.’



188.

184.

185.

180.

187.
1€8.

189.
190.
191.
102,
193.

104,

195.
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« Avei”
« Hail!” Word of Salutation.
«Tac1!” ¢ Be silent.”

““ AH CHI SA SE MAI TI SOVVERAI DI ME.”
«“ Ah! who knows if ever you wiil re-
member me.” On a scroll.
“ CHETO FUOR COMMOTO DENTRO.”
“ Quiet without, active within.”
A Warcu, With the same Motto.
A LETTER.
« Crede! Believe.”
Ditro. Larger.
DitTo. Ditto.
A Pen.
« Mi guida Amor. Love guides me.”
SUN FLOWER TURNING TO THE SUN.
“« Privata di te moriro.”
¢« Deprived of thee I die.”
Dirro. Larger.
A WoO0DBINE.
¢ Chiedo sostegno.” “ I need support.”
Dove rFLyiNG wiTH A LETTER.
“ Secondate aurette amiche.”
¢ Aid me, ye benignant gales.”
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196. CuPID KNEELING AND PRESENTING A
LETTER. ‘
“ Lege et Crede.” ¢ Read and believe.”
197. FEmALE Ficureg, LEp BY CuPriD.
“ Va dove Amor ti guida.”
¢« Follow where Love leads.”

FRENCH MOTTOS AND DEVICES.

198. “ A vovus.” ¢ To you.”
199. ““ Aimez mo1.” ¢ Love me.”
200. “ C’esT LE CEUR QUI FAIT VALOIR LES
MoTs.”
“ It is the Heart which gives value to
words.”
201. “ Di1TEs ovu1.” ¢ Say yes.”
202. “ D’un Am1.” “ From a Friend.”
203. “ ENTRE Nous.” ¢ Between us.”
204. Ditro. Old English Characters.
205. “ EN CONFIDENCE.”
¢ In confidences,” On a Scroll,
206. “ HoNNEUR, CONSTANCE.”
“ Honor, Constancy.”
D



[ 18]

207. “ Jusgu’au TomBEAU.”
¢« Even to the Tomb.”
208. “ JE ME PORTE BIEN.” On a Scroll.
“I am well.”
209. “ PrupENCE ET COURAGE.”
« Prudence and Courage.”
210. “ RePoNSE, s’IL vous PLAIT.”
“ Reply, if you please.”
211. “ SANs BrUIT.” “ Without noise.”
212. “ SouveENIR.” “ Remembrance.”
213. “ SouveNie CHERIE.” In Old English.
“ Dear Remembrance.”’
214. “ Tour ouv Rien.” ¢ All or Nothing.”
215. “ Vorre AmiTiE’ FAIT MA FELICITE.”
“Your Friendship constitutes my Hap-
~ piness.”
216. “ R1IEN sANs vous.”
« Nothing without you.”
217. “ Sans cHANGER.” ‘¢ Unchangeable.”
218. “ DoNNE' PAR L'AMITIE.”
“ Given in Friendship.”
219. “ ’ESPE'RANCE ME CONSOLE.”
“ Hope comforts me,”
220, “TOUJOURS CONSTANT.

? «Eyer constant.”



222.
223.
224.
225,

226.

227.
228.
229.

230.

231.
232.
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. “ PROFITEZ DU TEMS.’

¢ Make the best of time.”
“ Tousovrs Amis.” ¢ Ever Friends.”
“ Pour Tousours.” ¢ For ever.”
“ SoyEz coNTENT.” *¢ Be content.”
“ Mon EsprRiT EST PARTOUT, MON
C®UuR EST AVEC vOUs.”
“ My Mind is every where, my Heart is
with you.”
¢“ UNE LETTRE ADOUCIT LES PEINES'
DE L’ABSENCE.”
« A Letter soothes the pain of Absence.”
Ditro. On a Letter.
Ditro. Ditto. Larger.
“ PIR VENT VENIR
UN VIENT D’UN.”
Un (sous) pir, vient (sous) vent, d’un (sous)
venir. :
“« A Sigh is often produced by Mewmory.”
A LeTTER:
“ Dites moi, oui” “ Say, yes.”
Ditro. Larger.
A LETTER.
¢ Lisez et croyez.” “ Read and believe.”
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233. A LErTER. Larger.
234. DirTo. Ditto.
285. A LETTER.
“ Je m’explique sans parole.”
“ I explain myself, without speech.”
236. THE FLowEr PANsY.
«'A moi.” ¢ Think on me.”
237. THE FLOWER HEART'S-EASE.
% ‘A vous.” ¢ To you.”
238. A Rosk.
“ A vous.” “ To you.”
239. A FULL-BLOWN RosE.
¢ C’est ainsi que vous étes.”
¢ A resemblance of you.”
240. A Rosk. -
¢ Nulle rose sans épines.”
“ No Rose without Thorns.”
241. A THISTLE.
¢ Ne m’oubliez pas.” “ Don’t forget me.’
242, THE FLowER HEART’s-EASE.
“ Vous la meritez.” ¢ You deserve it.
213, Tue rLoweR PANsY.
“ Qui l'auroit pensé.”
“ Who would have thought it.

»
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244. THE GoLDEN ApPLE.
“ Vous la meritez.,” In a Garter.
““ You deserve it.”
245. A Lear.
“Je ne changerai jamais.”
¢ T will never change.”
246. A Lear.
“Je ne changé qu’en mourant.”
‘I change only in death.”
247. DitTo. Smaller. Octagon Shape.
248. Dirro. Ditto. Oval Shape.
249. Ditto. Ditto. Small Oblong Shape.
250. DitTo. Ditto. Oval.
251. Dirro. Ditto. Smaller.
252. Ditro. Ditto. Still Smaller.
258. Dirro. Ditto. Very Smal Size.
254. A Spriec oF MYRTLE.
¢ Je ne change qu’en mourant.
¢« I change only in death.”
255, A NIGHTINGALE SITTING ON A DEAD
TREE.
“ Mon amour dure aprés la mort.
“ My love continues after death.
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256, THe Ivy ENTWINING ROUND AN OAx

TrEE.
« Je meurs ou je m’attache.”
I die, where I attach myself.”

257. A FEMALE FIGURE CLINGING TO AN
OAx TREE.

“ Je meurs ol je m’attache.”
T die, where I attach myself.”

258, A ToMBSTONE.
¢ Aprés le travail vient le repos.”
« After labour there is rest.”

259. Two TREES SEPARATED BY A STREAM
OF WATER, AND BENDING ACROSS THE
STREAM., ‘

“ Le Destin nous separe, le Penchant
nous unit.”

¢ Destiny separates, but Inclination
unites us.”

260. AN OAK TREE.
¢« Inébranlable.”

« ITmmoveable.”
961. DitTo. Larger Size
262. Ditro. Rather Larger.
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263. THE WIND AciTATING THE LEAVES oT
A TrEE.

“ Un soufle m’agite, rien ne m’ébranle.”
“ A breath agitales, but nothing moves
me.”

264, THE SUN FLOWER TURNING TO THE
SuN.

“‘A vous seul.”
“ To you alone.”

265, THEFLOWER HEART'S-EASE,SURROUND-
ED BY A SNAKE, THE EMBLEM OF
ETERNITY.

“ A vous que j'aime,” on the leaves.
“ To you whom I love.”

266. A Birp FLYING FrROM 1TS CAGE; THE

DOOR OPEN. ,
“ Qui me neglige me perd.”
 If you neglect, you lose me.”

267. Ditro. Oval Shape.

268. Ditro. Larger. With a Tree.

269. A Birp 1N THE CAGE; THE DOOR
OPEN. ’

¢ La Liberté me rend fidéle.”
¢ Liberty makes me faithful.”
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270, Two Doves. A Garland of lowers uniting
them.
¢¢ Unique quoique deux.”
“ Separated although united.
271. DovE FLYING WITH A LETTER.
¢« Dépéchez vous.” ¢ Make haste.”
272. DOVE FLYING WITH A LETTER.
¢ Repondez vite.” ¢ Reply quickly.”
273. A BirDp FLYING FROM A Rock OVER THE
SEA.
“ Mon espérance est au-deld.”
“ My hope is beyond.”
274, A Dove rLviNG WITH AN OLivE
BRANCH.
¢ Paix a mon Ami.”
¢ Peace to my Friend.”
275. Two DovES FLYING WITH A STRING AND
KNOT.
“ Le plus loin, le plus serré.”
¢ The farther, the tighter.”
276, Ditro. One Dove on the Ground.
“ En m’éloignant, le nceud se serre.”
¢ The farther the distance the closer the
tie.”
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277. Two DovES wITH A STRING AND KNOT.
A Ship in the distance.
¢ Le plus loin, le plus serré,”

278. Two DovEs.

« L’Amitié.”
¢ Triendship.”

279. Two HANDs JOINED.

« I’Amitié.” In a Ribband.
¢ Friendship.”

280. A LioN ¢AzING oN A Mirror.
« Toujours le méme,”
 Always the same.”

281. A PEN.

“ La Fidelité me guide.”
¢ Faithfulness guides me.”

282. A GREYHOUND.

« Beau et Fidele.”
« Graceful and Faithful.”

283. Ditro. Different position.

284. A SpanNieEL. Very Small.

« Fidelité.” <« Fidelity.”

285. DitTo. Rather Larger.

286. DrrTo.

E



[26]

287. CuPrID BLIND, LED BY A Doc.
 Fidelité.” ¢ Faithfulness.”
288. DirTo.
¢ La Fidelité me guide.”
Very Small Size.
“ Fidelity guides me.”
2380, DitTo.
¢ La Fidelité me conduit.”
¢¢ Faithfuiness conducts me.”
290. Ditto. Rather Larger.
291. CUPID RIDING ON A SPANIEL.
¢ La Fidelité me soutient.”
< Faithfulness sustains me.”
292. Dirro. Oblong Shape.”
203. CuPID LEANING ON AN ANCHOR, AND
HOLDING A DoG BY A STRING.
¢ La Fidelité me guide, I'Espérance me
soutient.”
¢ Fidelity guides me, Hope supports me.”
204. A DoG SEATED.
“ Quand ce chien aboyera, mon Amitié
finira.”
« When this Dog shall bark, my Friend-

ship will end.”
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205. A DoG SEATED BY A SUN DIAL.
¢ Le Tems passe, ’Amitié reste.”
¢ Time passes, Friendship remains.”
206. AN Hour crAss.
¢ Le Tems passe, mais I’Amitié reste,”
¢« Time passes, but Friendship remains.’
207. DitTto. Smaller.
208. A Doc SCRATCHING UP THE EARTH
NEAR A ToMBsTONE.
« Laisse les Morts en paix.”
« Let the Dead rest.”
209. A WarcH.
« Le Tems nous unira.”
“ Time will unite us.”
300. A Rock 1N THE MIDST oF THE OCEAN.
« L’Amitié bien fondée.”
¢ Friendship well founded.”
301, Tue MoOON IN ITS FIRST QUARTER.
 Je ne change qu’en apparence.”
I change, but only in appearance.”
302, Tue Eve or PRoVIDENCE.
<« Qu’il veille sur vous.”
« May it watch over you.”



308.

304.

305.

306.

307.
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TuEe SuN, MooN, AND STARS.
¢« Je les conjure tous pour votre bonheur.”
“ I conjure them all for your happiness.”
“« I’Am1 pE moN Caur.”

¢« Friend of my Heart.”

The two first words formed by two notes
of music in singing, La, Mi, and the
last by an hieroglyphic.

“ Am1 pour LA Vie.”

¢ Friend for Life.”

The syllables Mi and La formed by the
notes of music in singing.

“ COMMENCEZ D’AIMER, OU CESSEZ DE

PLAIRE.”

¢ Begin to love, or cease to please.”

Au enigmatical device.

A Hanp HOLDING A GLASs.

« A vo're (sans T.)”

“ To your Health.”

308, “ ENTENDRE, VOIR, ET SE TAIRE.”

¢« Hear, See, and be Silent,”
The two first words expressed by hiero-
glyphics.
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309. CuP1D WITHOUT WINGS.

« L’Amitié est I’Amour sang ailes.”
¢« Friendship is Love without wings.”

310, TiME PLUCKING THE wWiNGs oF CupIb.
¢« [Amitié¢ est ’Amour sans ailes.”

« Friendship is Love without wings.”

811. Two PENs crOSSED.

“ Pensez a moi.”
“ Think on me.”
312, A MARrRINER’s CoMPASS.
« Agiltée, mais Constante.”
¢ Agitated, but Constant.”

315. Drrro. Rather Smaller.

314, A Hawrp.

« Je reponds & qui me touche.”
« I answer to every touch.”

315. CuPriD SEATED, PLAYING ON THE LYRE,
AND A DoveE FLYING WITH AN OLIVE
BRANCH.

“ Paix et Harmonie.”
« Peace and Harmony.”

316. PALM BrRANCH AND LyRE,
« Paix et Harmonie.”

‘ Peace and Harmony.”
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817. THE SUN SHINING UPON A SUN DIAL.
¢ Votre constance, fait la mienne.”
“ My constancy depends upon you.”
318. Noan’s ARk RESTING ON MounTt
AraraT. The Dove flying towards it
with an Olive branch.
¢ Apres la pluie, le beau tems.”
“ Fair weather comes after rain.”
319. A Lyri. With the Strings broken.
“ Qui me neglige, me desole.”
¢ If you neglect, you destroy me.’
820. TuE WIND BLOWING ON A WEATHER-
COCK.
¢ Je ne tourne, si tu ne change.”
¢ I turn not,if you change not.”
321. A BuTTERFLY.
“ Volage.” ¢ Inconstant.”
322, A MousE APPROACHING A TrAP.
¢ Prenez garde!” ¢ Beware!”
3823. DitTo. Square Shape.
324. CUPID WITH BOW AND ARROW,
¢ Prenez garde!”
825, CUPIDIN THE CHARACTER OFHARLEQUIN.
“ Toujours gai.” « Always gay.”
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326. A P1in.
¢ Je pique, mais j attache.”
¢ I prick, but I hold.”
327. AN Arrow.
«¢ Je pique, maisj’attache.” In a Ribband.
1 prick, but I hold.”
328. A LADDER oOF QUALIFICATIONS TO
ATTAIN A HEART. .
i Préférence, Petits-soins, Tendresse,
¢ Respect, Amour, Intelligence,
« Tidelite.”
At the top a heart with “ Recompense”
inscribed on it.
329. A Cuain.
¢« Elle est légére.”" ¢ It is light.”
330. A sTrickEN HART.
« Je fuis en vain.” ¢ I fly in vain,’
331. Dirro. Rather Larger.
332. A HoRSE REARING, WITH 1TS BRIDLE
BROKEN.
¢« Fier, mais sensible.”
Prond, but docile,
333, A Horse. [u a different position, Rather
Larger.

“ Fier, mais sensible.”
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33%4. A HEART.
¢« Consacré a I’ Amitié,”
« Consecrated to Friendship.”
385. A wiNGEp HEART FLYING FROM THE
‘WorwLbp.
¢ Pour vous.” ¢ For you.”
336, A FemaLeE HEAD vroN A HeARrT.
« Cest tout a elle.” ¢ It is entirely hers.’
337. A HEART, ABOVE 1T, A CROWN.

1)

“ Vous possédez 'un, vousmeritez autre.”
“You have the one, you deserve the
other.”

338. Two rrLaMiNeG HEARTS PIERCED BY
ARROWS.
¢ Unis pour toujours.”
¢« United for ever.”

339. Two ANCHORS CROSSED, AND A FLAM-
iN¢ HEART.

“ Je taime et je me porte bien.”
¢« I love thee, and am well.”

340. Two HEARTS SURROUNDED BY A SER-
PENT, BENEATH, A SERPENT DIVIDED
ATTEMPTING TO JOIN.

“Joindre ou mourir.” ¢ Unite or die.”
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341. Two HEARTS CHAINED, BUT SEPARATE.
‘¢ Separés mais non pas desunis.”
¢ Separate but not disunited.”

342. A HEART 1IN THE CENTRE OF AN
ANCHOR.
“ Espeére en vous.”
« Hope in you.”

343. A HEART PIERCED BY THE ARROW OF
A WEATHERCOCK.
“ Ah! mon pauvre cceur.”
“ Alas! my poor heart.”

344. A LOCKET IN THE SHAPE OF A HEART,
« La Clef est & vous.”

, “ You have the Key.”

345. A DOVE FLYING WITH A LOCKET.
“ Tu as la Clef.”
“ You have the Key.”

846. DitTo. Larger Size.

347. CupriD PRESENTING A HEART.
 Ardent et pur.”
¢ Ardent and pure.”

348. CuriDs cROWNING A HEeArT.
“ Vous seule en avez la Clef.™

“You only possess the Key.”
F



3549.

350,

[95]
Cr
—
.

353.

354,

355.
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Two CuPiDs DISCHARGING ARROWS AT
A HEART ON THE TOP OF A PILLAR.
“ Au plus adroit.” “To the most skilful.””
Curip wiTa Two HEARTS IN A WREATH.
“ L’Amour les tient enchainés.”
« Love holds them enchained.”
CurID ENDEAVOURING TO TAKE A
HEART FROM A THORN-BUSH.
“ Nul plaisir sans peine.”
“ No pleasure, without pain.”
Curip soLDING TwO HEARTS AND
LEANING ON AN ANCHOR.
¢ L’Espérance me soutient.”
“ Hope supports me.”
CuPiD UNDERMINING A ROCK WITH A
HEART AT THE suMMIT.
“ Peu a peu.” “ By degrees.’
Two CuPiDS CONTENDING FOR A HEART.
“ 1l n’y a place que pour moi.”
¢¢ There is room, only for me.”
CuPiD RETURNING FROM F SHING
Hearts. ONE 1N THE Boar.
“ Un entre mille.”
“ One among a thousand.’
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356. CUPID ROWING IN A BOAT, WITH A
HEART, GUIDED BY THE NORTH STAR.
“ Si je la perds, je suis perdu.”
¢ If I lose it, I am gone.”

357. Two Curips, WITH, EACH, A HEART IN
HIS HAND.
¢ Plutét mourir, que changer.”
“ Rather die than change.”

358. CUPID FLYING AWAY WITH ONE HEART
FROM AN ALTAR.
“ Un me suoffit.”
¢ One is sufficient.”

359. CuripD FLYING AwAY WITH A Rose
FROM A BASKET OF FLOWERS.
¢ Une seule me suffit.”
¢ One is sufficient.”

360. Dirro. Cupid without the Basket.

361. A BEE HOVERING OVER A BASKET OF
FLOWERS.
¢ Les Yeux 4 toutes, le Cceur a une.”
“The Eyes on all, the Heart on one.”

362, CUPID LEANING ON AN ALTAR: HOLD-
ING A TORCH.
“ A vous,” on the Altar. “ To you.”
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363. CuPID SEATED, WEEPING.

« Votre absence est la cause.”
¢ Your absence is the cause.”

864. CUPIDSTANDING IN A GARDEN WEEPING.
“ Votre absence est la cause.”

“ Your absence is the cause.”
Larger Size.

365. CUPID LEANING ON AN ANCHOR.
¢¢ Je moeurs sans toi.”
« T die, without thee.”

366, CuPiDS KNEELING, WITH UPLIFTED
HANDS.

« Dieu et vous.”
“ God and you.”

367. A WINGED Bovy WITH INVERTED TORCH,
WEEPING OVER AN URN, THE ANCIENT
EMBLEM OF DEATH.

“ Jusqu’a.”
« Until.”

368, CUPID SIFTING HEARTS IN A SIEVE.
¢ Je cherche le plus fidéle.”
“ T seek the most faithful,”
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369. Cuprip IN THE M1DST OF THE OCEAN,
SEATED ON AN ANCHOR.
¢« L Espoir me reste, dans l'orage.”
“ Hope remains amid the storm.”

370. CUPID STANDING BY A ROCK WEEPING.
¢« Sans Espoir, mais fidéle.”
“ Hopeless, but faithful.”

371. CuriD IN A BOAT GUIDED BY THE
POLAR STAR.
“ Si je la perds, je suis perdu.”
« 1fT lose it, I am lost.”

372. Dirro. Rather Larger.
“ Si je te perds, je suis perdu.”
“ If I lose thee, I am lost.”

373. Time rFERRYING CuPID IN A BOAT
GUIDED BY A STAR.
¢« Elle m’a bien conduite.”
¢ It has conducted me well.”

374. TIME FERRIED OVER IN A BOAT BY
Cupib.
“ I’Amour fait passer le Tems.”
“ Love makes Time pass.”

375. Ditro. Considerably Larger.



[ 38 ]

376. Time rFERRYING CUPID OVER IN A
BOAT.
¢ Le Tems fait passer "Amour.”
“ Time makes Love pass.”
377. CUPID SAILING ON HIS QUIVER.
“ L’ Amour trouve moyen.”
« Love finds means.”
578. A SAILING MATCH BETWEEN TWO
Curibs.
« Dépéchez vous.”
¢ Make haste.”
79. Two Miceix A Trar; CuPiD APPROACH-
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ING IT.
¢ La difficulté est d’en sortir.”
 The difficulty is to get out.”
380. CUPID CHURNING.
« Persévérance.”
381. CUPID AND A WINGED HOUR-GLASS.
¢ Le Tems fuit, I’Amour reste.”
“ Time flies, Love remains.”
382. CuPIDS SEE-SAWING.
“Telle est la vie.”
« Such is life.”
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383. A SHIP IN A STORM.
¢« Telle est la vie.”
“ Such is life.”
384. CUPID WITH A KEY, HOLDING HIS FINGER
TO HIS MOUTH,
¢« Fidele et secret.”
¢« Faithful and secret.”
885. Cupip KICKING THE GLOBE ABOUT.
« Je le bouleverse.”
“ I turn it upside down.”
386. Curip caTcHING AN OwL AND A GoOsE
IN THE SAME NET.
“ J'attrape sage et fou.”
« [ catch wise and fool.”
387. Curip cLiMBING A LADDER AFTER A
HEeARrT.
“ Rien sans peine.”
“ Nothing without trouble.”
388. Dirro. Larger.
389. Ditro.
390, CUPID BREAKING HIS FETTERS. 4
“ Pas pour moi.”
« Not for me.’
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391. CuPID RIDING ON AN Ass.
“ Tels sont mes sujets.”
“ Such are my subjects.”
392. Ditro. Rather Larger.
303. CuPID PLAYING THE DEVIL WITH TWO
HEARTS.
“ Je me fais un jeu d’agiter les cceurs.”
“T amuse myself with agitating hearts.”
304. CuPID DRIVING AWAY THE DEVIL wWiTH
HIS BOW.
¢ Amour, malgré le Diable.”
¢ Love, spite of the Devil.”
895. Tue DEviL cArrRYING AwAY CuPiD ON
HIS BACK.
¢ Le Diable emporte ’Amour.”
¢ The Devil take Love.”
306. Ditro. Much Smaller.
397. Tue Devi. bprivine CuridD IN A
WHEELBARROW.
¢« Le Diable emporte ’Amour.”
¢ The Devil take Love.”
398. Tue DeviL FLYING AWAY wiTH CUPID.
¢ Le Diable emporte 1 Amour.”
¢ The Devil take Love.”
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399. Tue Dievin Anp CuUPID MAKING 4
FOOTBALL OF THE WORLD.
‘ Entre nous.” ¢ Between us.”
400. Dirro. Larger Size.
401. THE SUN SETTING BEHIND THE HILLS.
“ Je reviendrai.”
« I will return.”
402. AN Evxek.
¢ Je ne vois que vous.”
I see only you.”
403. A BALLooN.
“ Bon voyage.” “ A good journey.”
404. A VioLET.
¢ ]l faut me chercher.”
“ You must seek me.”
405. CUPID OUTWEIGHING THE WORLD.
“ L’Amour 'emporte.”
“ Love preponderates.”
406. Cuprip HOLDING A BUTTERFLY OVER A
TorcH.
¢ L’Amour tourmente ’Ame.”
“ Love torments the Soul.”
407. CUPID CAPTIVE.
¢« Paix.” ¢ Peace.”

G
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408. CUuPID TAKING AN ARROW FROM A
QUIVER.
“ Jamais de repos.” “ No rest.”
409. CuPI1D WITH CORD AND TIE.
“ Le denouera qui pourra.”
¢« Untie it who can.”
410. CUPID WITH MASK.
« Me connoissez vous ?”
“ Do you know me ?”
411. A Birp o~ A Rock.
¢ Je me repose sur sa constance.”
I trust to its constancy.”
412, A GOOSE ON THE TOP OF BATTLEMENTS.
« L'Ennemi arrive.”
“ The enemy’s at hand.”
418, CANDLE AND MoTH.
¢« Délusion.” < Delusion.”
414. A Lyrs.
“ Point d’harmonie sans accord.”
¢ No harmony without being tuned.”
415. A Mi1rRoR.
« Un vrai ami.” ¢ A true friend.”
416. A HunTER’s HornN.

“Vive la chasse.” « Long live the chase.”
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417. A Fuvy.
“Vite.” ¢« With speed.”
418. A BEAR OVERTURNING A BEE HIVE.
« Point de milieu.”” ¢ No medium.”
419. ScALEs.
¢ Juge sans partialité.”
* Judge impartially.”
420. A SNaAIL.
“ Toujours chez moi.”
“ Always at home.”
421. A CANDLESTICK, AND A HAND PLACING
AN EXTINGUISHER ON THE CANDLE,
“ Bon soir.” “ Good night.”

London : Printed by W. Bulmer and Co.
Cleveland-row, St. James’s.
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